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Office of International Affairs 업무시간을존중하는문화
Manner of respect for office hours

尊重工作时间的文化

(Based on Korean time)

학기 중, 学期中, 

During academic term-time

09:00~17:00 (3月~6月, 9月~12月)

(Based on Korean time)

방학 중, 放假期间, 

During non-academic term-time

10:00~15:00 (7月~8月, 1月~2月)

• 담당직원의개인생활보호를위해상담은
업무시간이내에서진행해주세요.

• 为了保护负责职员的个人生活,请在工
作时间内进行咨询。

• To protect the personal life of the staff in 
charge, please consult within working hours.



Office of International Affairs 등록금납부관련주의사항
Precautions for payment of tuition fees

学费缴纳相关注意事项

1. 외국인 신입생은 반드시 본인 또는 신분이 확인된 대리인을 통해 학교 지정 은행 계좌로 등록금을 납부합니다.
2. 외환 거래시 발생하는 송금 수수료는 학생이 부담하고, 학생은 학교 계좌에 등록금이 정확히 입금되도록 책임을 집니다.
3. 최근 일부 외국인 학생들이 불법 환전상을 이용하여 등록금을 납부하면서 불법 자금과 연계되어 학교 은행 계좌가 거래

정지되는 사례가 발생하고 있습니다.
4. 등록금 납부시 반드시 학생 본인의 이름을 영문으로 표기해야 합니다.
5. 2학차 이상 외국인 재학생은 2024-1학기부터 기존 계좌납부 방법에 추가하여 알리페이 납부 방법을 시행합니다

1. International new students must pay their tuition to the school's designated bank account in person or through an authorized 
representative.

2. Students are responsible for all transfer fees incurred in connection with foreign exchange transactions. Students are responsible for 
ensuring that their school account is credited correctly.

3. In recent years, some international students have used illegal money changers to pay their tuition, resulting in the school's bank 
account being suspended for being linked to illegal funds.

4. Tuition payments must include the student's full name in English.
5. For international students in their second year and above, the Ali-pay payment method will be introduced in addition to the existing 

account payment method starting in the 2024-1 academic year.

1. 外国人新生必须亲自或通过授权代表向学校指定的银行账户缴纳学费。
2. 学生需承担与外汇交易相关的所有转账手续费用。学生有责任确保其学校账户正确入账。
3. 近年来，一些国际学生使用非法货币兑换商支付学费，导致学校的银行账户因与非法资金有关联而被暂停。
4. 学费支付必须包含学生的英文全名。
5. 对于第二学期及以上的留学生，自 2024-1 学年起，除现有的账户支付方式外，还将实施（支付宝支付）支付方式。



Office of International Affairs 등록금납부관련주의사항
Precautions for payment of tuition fees

学费缴纳相关注意事项

본교는 등록금 종류별로 고지서 제공 및 수납 관리를 구분해서 관리하고 있습니다.
1. 학위과정 등록금 – 재무팀(재학생), 입학관리자(신입생)
2. 어학연수과정 등록금 – 한국어학당 관리자 (해당자에게 별도 등록금 고지서 제공 예정)
3. 기숙사 등록금 – 기숙사 관리자 (기숙사 도착하여 등록절차를 마치면 비용 고지서 제공 예정)

韩世大学对不同费用提供不同的缴费单和账号分别进行管理。
1. 学位课程学费--财务组（在校生）、 入学管理员（新生）
2. 语言课程学费--韩国语学堂管理员（向大家提供单独的学费账单）
3. 宿舍费--宿舍管理员（当大家到达宿舍并完成注册手续时将收到缴费单）

Hansei University manages the provision and collection of bills separately for each type of tuition and fees. 
1. Tuition for degree programs - Finance (current students), Admissions (new students) 
2. Tuition for language programs - Korean language Institute managers (separate tuition bills will be 

provided to them)
3. Dormitory fees - Dormitory managers (will be provided with a bill when they arrive at the dormitory 

and complete the registration process)



HANSEI   UNIVERSITY

1.  별도제공되는 ‘외국인유학생대학생활안내’책자를참조하세요.
2. 수강신청및정정기간은개강 1개월전학교홈페이지로공지됩니다.
3. 수강신청및정정기간,시작은시작일 10:00, 마감은종료일 16:00입니다.
4. 수강신청은학생스스로본교수강신청시스템을통해서선착순신청합니다. 
5. 신(편)입생및초청교환학생의입학첫학기에한하여국제교류교육원및관련학과(전공)에서일괄우선
수강신청기회를제공합니다.

수강신청안내
Course Registration Information

课程注册信息

1.请参考单独提供的《留学生大学生活指南》手册。
2.申请和修改时间将于开课前一个月在学校网站上公布。
3.申请和更正时间从开始日期的 10:00 开始，到结束日期的 16:00 结束。
4.学生通过学校的课程申请系统申请课程，先到先得。
5.国际教育学院及相关院系（专业）仅为第一学期入学的新生和应邀交换生提供分批优先选课申请机会。

1. Please refer to the “Handbook for International Students" booklet provided separately.

2. The enrollment and correction period will be announced on the school's website one month before the start of 

classes.

3. The registration and correction period starts at 10:00 on the start date and ends at 16:00 on the end date.

4. Students apply for enrollment on a first-come, first-served basis through the school's enrollment system.

5. For the first semester of enrollment of new students and invited exchange students, the International Exchange 

Education Center and related departments (majors) provide a batch priority course application opportunity.



HANSEI   UNIVERSITY

• 조건부로 입학한 학생은
오전에 한국어수업에 반드시 참여하고, 
오후에 정규 학위과정 수업 참여 가능

• 条件入学生, 上午时段上语学堂课程，下午时段上

正规专业课程

• Conditional students must participate in Korean 
language education in the morning and attend a degree 
course in the afternoon

한국어학당韩国语学堂
Korean Language Institute 



한국어학당운영관리자
韩国语学堂运营管理者
Operations manager of the Korean language Institute

송수민직원
Staff Soomin Song 

宋受玟老师

WeChat: soomin000
Kakao Talk: agnes1016

입학과정에서한국어교육을조건부로 입학한
학생은담당관리자의안내를받으세요.

在入学过程中有条件入学韩国语教育的学
生,请找相关负责管理者。

Students who have conditionally entered Korean 
language education during the admission process 
should be guided by the manager in charge.



한국입국전한국어학습 조언
Advice on learning Korean before entering Korea

入境前为学习韩语提出建议

• 온라인세종학당무료한국어학습프로그램
• 世宗学堂免费在线韩国语学习项目
• Free Korean Learning Program at Sejong Institute Online

www.iksi.or.kr



Office of International Affairs 입국전사전확인
Pre-entry check 

入境前事先确认

제1학기개강: 3월 1일

第一学期开学:3月1日

1st Semester starts: 1st. Mar.

제2학기개강: 9월 1일

第二学期开学:9月1日

2nd Semester starts: 1st. Sep.

• 모든유학생은해당학기개강 1주일전까지
한국에입국필요.

• 所有留学生在相应学期开学1周前必须进入
韩国。

• All international students must enter Korea 
one week before the semester begins.



Office of International Affairs 입국전사전확인
Pre-entry check 

入境前事先确认

한국내 거주지 예약 상황 점검 (학교 기숙사 / 외부 거주지)
检查韩国国内居住地居住情况（学校宿舍/外部居住地）
Check the reservation status of dormitory or residences in Korea

• 학교 기숙사 거주 희망자는 지정 홈페이지를
이용하여 지정된 기한 이내, 기숙사 이용
신청

• 希望入住学校宿舍的学生必须在指定期限内
通过指定网站向宿舍管理员提出申请。
Students who wish to live in the school's 
dormitory must apply to the dormitory 
administrator using the designated website 
within the designated deadline.

• 한국내 학교 외부 거주 희망자는
학생 스스로 본인의 거주지 조사 및
예약 신청

• 希望在韩国内校外部居住者的学生
自行调查本人居住地及居住申请

• A person who wishes to live outside 
of schools in Korea can survey their 
own place of residence and apply 
for a reservation



Office of International Affairs 입국전사전확인
Pre-entry check 

入境前事先确认

한국 지역내 학교 외부 거주 희망자 참고용 추천 App
韩国地区内学校外部居住希望者参考用推荐App.
Recommended App for reference to those who wishes to live outside schools in Republic of Korea.

상기 App은학교와아무관련이없고,단지많은외국인들이이용하는것을참조할수있도록제공합니다.
上述App与学校没有任何关系,只是大多数外国人所使用的作参考使用。
The above app has nothing to do with the school and just provides a reference for many foreigners to use.

ZIGBANG / 직방 Naver Real Estate / 네이버부동산DABANG / 다방



Office of International Affairs 입국전사전확인
Pre-entry check 

入境前事先确认

신입생 및 초청 교환학생(복학생 포함)을 위한 학교 기숙사 이용 신청 접수 방법
新生和受邀交换生（包括复读生）如何申请学校宿舍
How to accept applications for school housing for incoming freshmen and invited exchange 
students (including repeat students)

[기숙사 신청시 참고사항]
• 개강 1주일 이전 부터 입실 가능 (2024/02/20, 화요일 부터 가능)
• 처음 이용자는 업무시간내에만 입실 가능 (10:00~15:00)
• 처음 이용자는 토요일 및 일요일 그리고 공휴일은 입실 불가
[申请宿舍时的参考事项]
• 开课一周前开始可以入室 (2024/02/20, 星期二开始可以)
• 首次使用者在工作时间内才能入室 (10:00~15:00)
• 首次使用者在周六、周日以及公休日不能入室
[Note when applying for the dorm]
• Admission is available a week before the start of the semester.

(2024/02/20 available from Tuesday)
• First-time users can only enter during business hours (10:00~15:00)
• First-time users are not allowed to enter on Saturdays, Sundays, and 

holidays



학교 기숙사 신청안내
校内住宿申请指南, Apply for On-Campus Housing

신청방법: 학교 기숙사 홈페이지 사이트 신청 (town.hansei.ac.kr)
신청기간: 2024년 2월 5일(오전10시) ~ 2월 9일(오후 3시)
기숙사 이용 승인 결과 발표: 2024년 2월 15일 홈페이지 공지
申请方法:申请学校宿舍网站 (town.hansei.ac.kr)
申请时间: 2024年2月5日(上午10点)~ 2月9日(下午3点)
宿舍录取结果公布： 2024 年 2 月 15 日通过网站公布
How to Apply: Apply on the On-Campus Housing (town.hansei.ac.kr)
Application Site Application period: Feb.5, 2024 (10:00) to Feb.9 (15:00)
Approval Results for Dorm Use Announced: February 15, 2024 on the website.

신청 방법: 본 자료 P65 ~ P76 참조
如何申请：见本文件 P65 至 P76
How to apply: See P65 to P76 of this document.



Office of International Affairs 입국전사전확인
Pre-entry check 

入境前事先确认

소속 국가에서 출국하기 전, 해외 출국 및 한국 체류 기간 중 보험 보장 범위 확인

从所属国家出境前、出境及韩国滞留期间需确认保险保障范围
Before you departure your country, please check the scope of insurance coverage during 
overseas departure and stay in Korea

한국에 입국해서 외국인 등록을 하고 국민건강보험의 보장을 받기 위해서는
입국후 약 2개월의 기간이 필요해서 출국전 본인의 소속 국가에서 해당 기간에
대한 보험을 가입하세요.

进入韩国后,因外国人登记在入境后需要2个月的时间，为了得到国民健
康保险的保障, 建议在入境前，于自己的国家购买相关约2个月的保险。
We advise. In order for you to enter Korea and register as a foreigner and receive national 
health insurance coverage, you need about 2 months after you enter the country, so before 
you leave the home country, buy insurance for that period.
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서포터즈 구성: 한국인 또는 외국인 학부생 중 기존 Buddy 수료자
참여자 구성: 외국인 신입생 또는 초청 교환학생
활동 기간: 개강 1주일 전부터 3일-4일 집중 활동 예상
비고: 한국에 처음 입국하는 학생의 적응을 지원하는 활동

Supporters: Korean or foreign undergraduates who have completed existing Buddy.
Participants: foreign freshmen or invited exchange students
Activity period: Expected 3 to 4 days intensive activities from 1 week before the start of the 
semester
Note: Activities to support the adaptation of students entering Korea for the first time.

支持者构成: 韩国人或外国本科留学生中Buddy的结业者
参与者构成: 留学生新生或交换生
活动时间: 预计从开学1周前开始集中活动3天-4天
注: 帮助初次进入韩国的学生更好适应的活动

신입생의한국초기적응을위한지원프로그램안내 (서포터즈프로그램)
新生初期适应韩国的支援项目指南(Supporters Program)

A Guide to the Support Program for Freshmen's Early Adaptation to Korea



Global Supporters Program 운영관리자
Global Supporters Program运营管理负责人
Global Supporters Program Operations Manager

홍희연직원
Staff Casey Huiyeon Hong 

洪熙娟老师

WeChat: gmldus6483
Kakao Talk: gmldus1998 

프로그램참여희망외국인학생은별도신청
접수방법을참조하여신청해주세요.

International students wishing to participate in 
the program should refer to the separate 
application reception method.

希望参加活动的外国学生请参照另外的
申请受理方法进行申请。



Office of International Affairs 외국인유학생입국시기/거주지조사
调查留学生（入境时限和在韩居住情况）
Survey international students (entry timeline and residency in Korea)

학교는 외국인 유학생 관리를 위해 긴급 지원 관리자의 관리하에 매 학기 개강 1달
이전에 본교 입학 및 재학 중인 외국인 학생들을 대상으로 1) 조사일 기준, 체류
지역, 2)해외 체류자의 경우, 한국 입국 시기, 3)한국내 거주 유형(기숙사 또는 외부
거주지) 등의 조사를 진행합니다. 

在留学生管理方面，学校在紧急支援负责人的管理下，在每学期开学前一个月对
录取和在校的留学生进行调查，调查内容包括：1）调查日期、居住地区；2）如
果是海外居民，则调查进入韩国的时间；3）在韩国的居住类型（宿舍或外宿）。

For the management of international students, the school, under the management of the 
Emergency Support Manager, conducts a survey of international students admitted to and 
enrolled in the school one month prior to the start of each semester, including 1) the date of the 
survey, the region of residence, 2) in the case of overseas residents, when they entered Korea, 
and 3) the type of residence in Korea (dormitory or external residence).



외국인유학생을위한 긴급지원관리자안내

留学生紧急支援经理
Notify, Emergency support admin for international students

긴급지원연락처: 이훈재팀장
Emergency Support Contact: HoonChai Rhee Team Leader

紧急情况管理负责人: 李勳載主任老师

Mobile phone: 010-3720-5959
KakaoTalk: rheehoonchai
WeChat or LINE: rheehoonchai

Line WeChat



Office of International Affairs 공항버스이용교통편 (인천공항 ->한세대학교)

机场巴士交通（仁川机场->韩世大学）
Airport bus transportation (Incheon Airport -> Hansei University)

• 공항버스(4200번)를이용해서 Gunpo/Sanbon정류장까지이동(KRW11,000), 
정류장에서학교까지 TAXI로이동(약 KRW5,000)

• Take the airport bus (No. 4200) to Gunpo/Sanbon stop (KRW11,000) and TAXI from 
stop to school (about KRW5,000)

• 乘坐机场巴士（4200路）前往Gunpo/Sanbon车站（KRW 11,000），从车站到学校
乘坐TAXI（约KRW 5,000）

Terminal 1
Platform. 8

Terminal 2, B1
Platform. 37

Tip: 1.5Hour, KRW 16,000



Office of International Affairs TAXI이용교통편 (산본정류장 ->한세대학교)

TAXI交通便利（Sanbon车站->韩世大学）
TAXI Transportation (Sanbon Stop -> Hansei University)

• TAXI운전자에게이메시지를보여주세요.    “한세대학교비전관으로이동해주세요!”
• Show this message to the TAXI driver. "Please move to Hansei University's Vision 

Hall!“
• 请给TAXI司机看这个信息。"请移动到韩世大学비전관！"

“선생님, 저는 외국인유학생입니다.
한세대학교로 이동해 주세요!”

주소: 경기도군포시 한세로 30번지, 
한세대학교기숙사비전관
(별도 지도 Map 참조해주세요)



Office of International Affairs CALL-VAN 이용교통편 (인천공항 ->한세대학교)

预订乘用车( Call Van) 交通（仁川机场->韩世大学）
Transportation by Call van (Incheon Airport -> Hansei University)

• 사전에예약한 1-4명의인원이예약한승합차량교통편으로공항에서학교로함께
이동하는방법 (탑승일정및가격조정은학생이직접운전자와진행)

• 1-4名乘用事先预约好的面包车从机场前往学校的方法(乘坐日程及价
格调整由学生亲自与司机进行)

• 1-4 people travel from the airport to school by pre-booked van transportation(Students will adjust 
the boarding schedule and price directly with the driver)

• 본교유학생들이많이예약하는운전자:
• Drivers who are frequently booked by 

international students at our school:
• 本校留学生预订最多的司机:

• Wechat ID: tonykim4114

Van Fare: 1.3Hour, KRW 70,000



Office of International Affairs 지하철이용교통편 (인천공항 ->한세대학교)

电力列车(Subway)交通（仁川机场->韩世大学）
Transportation by Subway (Incheon Airport -> Hansei University)

승차역: 인천공항 전철
하차역: 1호선 당정역(수원 방면)

乘车站:仁川机场地铁
下车站:1号线堂井站（水源方向）

Station: Incheon International Airport Subway
Get off: Dangjeong Station on Line 1 (to Suwon)

Tip: 2.0 Hour, KRW 5,000



Office of International Affairs CALL TAXI 이용교통편

预订乘用车( Call Taxi) 交通
Transportation by Call Taxi

• 사전예약을통해최대 4인승객이탑승가능한대형세단 Taxi를이용해서공항출입및한국
여행을하고싶은학생은참조바람. (참고로차량운전자는본교정년퇴직자)

• International students who wish to travel to and from the airport and inland by taxi, a large sedan that 
seats up to four passengers, by prior arrangement. (Please note that the driver of the Taxi is Hansei
University retiree.)

• 如果您想提前预约出租车，即最多可乘坐 4 人的大型轿车，用于机场或内陆旅行，请参考
以下内容。 (作为参考，车辆司机为本校退休人员）

• 탑승일정, 출발및도착지점확인,가격조정은
학생이직접운전자와진행

• 乘坐日程、出发及到达地点确认、价格调整由学
生亲自与司机进行

• Check the boarding schedule, departure and arrival 
points, and adjust the price directly with the driver)

• WeChat ID: donnytaxi



02.
대학원관 7층 703호
Room 703, 7th Floor of the Graduate School B/D
研究生院官

09.
기숙사비전관

Vision B/D(Dormitory)
宿舍 Vision馆2楼

2F, Room 201

국제교류교육원(O.I.A)/기숙사 위치 안내
国际交流教育院/宿舍位置介绍
O.I.A Office/Dormitory Location Map Guide

O.I.A



Office of International Affairs 신입생기숙사등록관련안내
Information for new student school dormitory registration

新生宿舍登记信息

[처음 학교 기숙사를 입주를 신청하는 학생을 위한 조언]
1. 학교 기숙사 입주는 입실 등록 및 숙소 방 열쇠 지급 등의 보안 절차가 필요해서 평일
업무시간(10:00~15:00)에서 지원이 됩니다.
2. 토요일, 일요일 및 평일 업무시간 이후 공항에 도착하는 학생은 외부 호텔에서 체류하다가 기숙사 행정실
업무시간 이내에 방문하기 바랍니다. (사무실 위치: 비전관 2층, 201호실)

[给首次申请住校学生的建议].
1.由于需要办理登记和提供房间钥匙等安全手续，因此支持在工作日上班时间
(10:00~15:00)搬入学校宿舍。
2.建议周六、周日和工作日上班时间之后抵达机场的学生入住校外酒店，并在上班后
前往宿舍管理办公室。（办公室位置: 비전관2楼，201号室）

[Advice for students applying to live on school dormitory for the first time]
1. Moving into the school dormitory is supported during weekday business hours(10:00~15:00) due to the 

need for security procedures such as registration and issuance of room keys.
2. 2. Students arriving at the airport on Saturday, Sunday, and after weekday business hours are advised to 

stay at an off-campus hotel and visit the dormitory administration office during business hours. (Office 
location: Vision Hall 2nd floor, Room 201)



유학생핸드북수령하기.
外国人留学生领取大学生生活指南
Receiving Handbooks for International Students

• 국제교류교육원사무실을방문해서유인물
책자수령하기

• Visit the office of O.I.A to receive Handbooks 
for International Students

• 请访问办公室, 外国人留学生领取大学生生活
指南

O.I.A



학교 Portal(학사행정관리)사이트접속
登录学校Portal（学校行政管理）网站
Access to the School Portal site (Academic Administration)

https://portal.hansei.ac.kr
• 사이트접속계정: Portal용 ID + Password

• Site Account: ID + Password for Portal 
• 网站访问账户: Portal ID + Password



HANSEI   UNIVERSITY

학번 (学号)
사전개인별안내
(事前个人介绍)

Portal ID by + 학번(学号)

패스워드 PW
a+생년월일6자리+!

(a+出生年月日6数+!)

학번/ID/PW 안내（学号介绍）

학교전산시스템접속점검
学校计算机系统连接检查
Check Access to Computer Systems in Schools



HANSEI   UNIVERSITY

학교 PORTAL System 접속 주의사항
(学校PORTAL System连接注意事项, 
Cautious about access to the PORTAL system in schools)

학교전산시스템접속점검
学校计算机系统连接检查
Check Access to Computer Systems in Schools



학교 Portal(학사행정관리)계정개인Mail변경
学校Portal（学校行政管理）账户个人Mail变更
Change the Personal Mail Information of the School Portal Account

• 학사행정시스템에등록된본인의전자메일주소를확인하여본인
정보로수정하세요.

• 일부유학생은학생등록과정에서메일주소입력에오류가발생할
수있습니다.

• 전자메일주소는App설치과정에서본인인증을위해반드시본인
정보로수정되어야합니다.

• 请确认在学士行政系统中登记的本人电子邮件地址,
修改为本人信息。

• 在学生注册过程中，一些国际学生在输入电子邮件地
址时可能会出错。
电子邮件地址在安装App的过程中，为了本人认证，
必须修改为本人信息。

• Please check your e-mail address registered in the academic administration 
system and correct it with your personal information.

• Some international students may encounter errors in entering their email 
address during the student registration process.

• The e-mail address must be modified to your personal information for 
personal authentication during the app installation process.



학교 Portal(학사행정관리)개인정보등록상황조회
学校Portal（学校行政管理）个人信息登记情况查询
Check the status of personal information registration of the School Portal

지도교수및전공학과사무실의공지를

핸드폰을통해제공받을수있음.

可以通过手机获得指导教授
及专业学科办公室的公告。
Notifications from the professors 
and major department office can be 
provided through the mobile phone.



학교 Portal(학사행정관리)개인정보등록상황조회
学校Portal（学校行政管理）个人信息登记情况查询
Check the status of personal information registration of the School Portal



학교 Portal(학사행정관리)개인한국핸드폰번호/전자메일등록
学校Portal（学校行政管理）个人韩国手机号码/电子邮件登录
Register your personal Korean mobile phone number/E-mail of the School Portal

1. ‘조회’선택
2. ‘신규’선택
3. ‘정정사유’에
개인정보변경
입력후
전화번호/메일수정

4.  ‘저장’선택
5.  ‘신청’선택

1. 选择 (조회)查询
2. 选择 (신규) 新建
3. 在"更正事由

(정정사유)"中输入’
个人信息变更’后修
改电话号码/邮

4. 选择 (저장) 保存
5. 选择 (신청)申请



• 학교 Portal 2차 인증, 
• 学校官网二次认证指南

임시 사용 중단/暂时禁用

• 전자 출결 시스템, 
• 电子出席软件

• LMS 시스템(HelloLMS) 
• Mobile e-class 

Program 

• 중앙도서관 App
• 中央图书馆App 

학교전산시스템접속점검 (핸드북참조)
学校计算机系统连接检查 (详细内容请参照留学生生活指南)
Check Access to Computer Systems in Schools



학습용 Mobile App 설치
学习用Mobile App安装指南

HANSEI   UNIVERSITY

• 학교 Portal 2차 인증, 
• 学校官网二次认证指南
• 임시 사용 중단/暂时禁用

• 전자 출결 시스템, 
• 电子出席软件

• LMS 시스템
• Mobile e-class 

Program

• 중앙도서관 App
• 中央图书馆App

IOENPASS 스마트체크-씨드시스템 Hello LMS 한세대학 중앙도서관



Apple 전자출결 App 재설치 안내 1
Apple Electronic Attendance App Reinstallation Guide 

Apple电子出勤App重新安装通知 1

HANSEI   UNIVERSITY

기존App 삭제방법, How to delete an existing app, 现有App删除方法

Press this app for a 
long time

长时间按该App

Select Remove App

选择清除App

Select Delete App

选择删除App

Click Delete to 
complete the 
deletion

点击删除即可完成删
除



Apple 전자출결 App 재설치 안내 2
Apple Electronic Attendance App Reinstallation Guide 

Apple电子出勤App重新安装通知 2

HANSEI   UNIVERSITY

새 App 설치방법, How to install a new app, 安装新App的方法

Select AppStore app

选择AppStore app

Search
한세대학교전자출결
搜索

Select & Install App
한세대학교전자출결
选择与安装App



학습용 Mobile App 설치
学习用Mobile App安装指南

HANSEI   UNIVERSITY

• LMS 시스템 설치를 위한 2차 인증 관련 전자메일 주소 재확인 필요
• Need to reconfirm email addresses related to secondary authentication for installation 

Mobile e-class (Hello LMS System) Program
• 需要重新确认与安装第二次认证有关的电邮地址Mobile E-class(Hello LMS System)

학교 Portal(학사행정관리)계정개인Mail계정확인
学校Portal（学校行政管理）账户个人Mail 确认账户
Account Verification the Personal Mail Information of the School Portal Account



Mobile LMS(e-class) App 사용하기
在智能机器上使用LMS（e-class）App
Using the LMS (E-class) App on a Smart Device

HANSEI   UNIVERSITY

1. Android Play Store and iOS App Store, HelloLMS app 검색후 설치(Scan & install, 搜索后安装)
2. 교육기관 선택(Select School, 选择教育机构) - 한세대학교 e-class system 
3. Log In : Portal System 접속 방법과 동일(Same as access method, 与连接方法相同)

수업 관련 교수 및
학생간에 정보 공유, 
동영상 교육 가능

授课相关教授和学生
之间共享信息，
参与视频教育

Sharing information 
among class-related 
professors and students,
Participate in video 
training



도서관 출입을 위한 Mobile 학생증 활용
Use of Mobile Student ID for Library Access

为出入图书馆而使用Mobile学生证

HANSEI   UNIVERSITY

• 학교 도서관 App 설치 후, 우측 상단 설정 메뉴를 이용해서 Log-In 설정을 하면 모바일 학생증 이용 가능
• After installing the Library app, can use mobile student ID by setting up Log-In settings menu on the upper right
• 安装学校图书馆App后，利用右上角设置菜单进行Log-In设置即可使用电子学生证



도서관 열람실 및 스터디룸 예약 안내
Library reading room and study room reservation information

图书馆阅览室及学习室预约指南

HANSEI   UNIVERSITY

• 학교 도서관 App 설치 후, 그룹 스터디룸 또는 일반 열람실을 선택해서 예약을 하고 사용하세요.
• After installing the library app, select a group study room or general reading room to make a reservation and use it.

• 安装学校图书馆App后,请选择小组学习室或普通阅览室预约使用。

층, 层
Floor

공간 종류, 空间类型
Space Type

이용 시간, 使用时间
Available time

이용방법, 使用方法
How to use

5F 그룹 스터디룸
Group study room
集体学习室

학기중(学期中) 09:00~21:00
방학중 (学期外)10:00~15:00
(평일 개방, 平日开放)

모바일 도서관 app에서
사전 예약제

移动图书馆app实行
预约制

6F 그룹 스터디룸
Group study room
集体学习室
소곤소곤라운지
SogonSogon Lounge

06:00~23:00
(시험기간중 24시간 개방)
(考试期间24小时开放）
(연중 무휴, 全年无休)

모바일 도서관 app에서
사전 예약제

移动图书馆app实行
预约制

6F 일반 열람실
General Reading 
room
普通阅览室

06:00~23:00
(시험기간중 24시간 개방)
(考试期间24小时开放）
(연중 무휴, 全年无休)

모바일 도서관 app에서
사전 예약제

移动图书馆app实行
预约制



도서관 열람실 이용시 주의사항
Precautions when using the library reading room

使用图书馆阅览室时的注意事项

HANSEI   UNIVERSITY

• 도서관은 학생증 또는 모바일 열람증의 바코드 정보를 통해 입장과 퇴장이 관리됩니다.
• 학교 도서관 열람실에서는 노트북 타이핑 소리를 포함한 대화 소음이 발생하지 않도록 주의가 필요합니다.
• 노트북 타이핑이 필요한 학생은 6층 소곤소곤 라운지 및 2~4층의 일반 열람실을 이용해 주세요.

2F-4F, 
예약 불필요, 无需预约
No reservation required

5F-6F, 
예약 필요, 需要预约, Reservation required

6F, 
SogonSogon Lounge

• 图书馆通过学生证或手机阅览证的条形码信息管理入场和退场。
• 学校图书馆阅览室需要注意不要发生包括笔记本电脑打字声音在内的对话噪音。
• 需要笔记本电脑打字的学生请使用6楼窃窃私语休息室和2~4楼的一般阅览室。



유학생 라운지 개방 안내
Information on the opening of the international student lounge

留学生休息室开放指南
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• 현재 예약 체제로 운영되는 도서관 학습실의 이용에 불편을 겪을 수 있는 외국인
유학생을 위해서 유학생 라운지(OIA사무실 옆방)를 사무실 업무시간 동안 개방합니다.

• 为了给目前以预约体制运营的图书馆阅览室使用带来不便的外国留学生，
在办公室办公时间内开放留学生休息室（OIA办公室隔壁房间）

• The international student lounge (next door to the OIA office) is open during office hours for 
international students who may experience inconvenience in using the library study room 
currently operated under the reservation system.
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• 무료 통화, 채팅 앱, 
• Free calls, chat Apps
• 免费电话、聊天软件

• 지도 검색 앱
• Map Search App
• 地图搜索软件

• Taxi 예약 앱
• Taxi Reservation App
• Taxi预约应用程序

• 번역 앱
• Translation App
• 翻译软件

KakaoTalk (SNS) Naver Map Kakao Taxi Papago

생활지원Mobile App 설치
安装生活支援智能机器App
Installation of Smart Device App for Living Support



HANSEI   UNIVERSITY재학생 e-class 연동 K-MOOC 무료한국어교육강의활용
在校生e-class联动使用K-MOOC免费韩国语教育讲座
Using free Korean language education classes for students in K-MOOC linked to e-class

E-class 화면하단메뉴참조
(参照E-class屏幕下端菜单, 
See menu at bottom of E-class screen)

K-MOOC 분류탐색메뉴에서 “TOPIK” 입력
在 K-MOOC 分类导航菜单中输入 “TOPIK”
Enter “TOPIK” from the K-MOOC classification 
navigation menu



HANSEI   UNIVERSITY재학생 e-class 연동 K-OCW 무료한국어교육강의활용
在校生e-class联动K-OCW免费韩语公开讲座视频的活用
Use free Korean open lecture videos for students in K-OCW linked to e-class

E-class 화면하단메뉴참조
(参照E-class屏幕下端菜单, 
See menu at bottom of E-class screen)

K-OCW 분류탐색메뉴에서 “TOPIK” 입력
在 K-OCW 分类导航菜单中输入 “TOPIK”
Enter “TOPIK” from the K-OCW classification 
navigation menu



1. 신청서 申请书 Application Form
2. 증명사진 1부 白底证件照 1张 Photo (3.5cm X 4.5cm)
3. 여권사본 2부 护照复印件 2份 Passport 2 Copies
4. 비자사본 签证复印印件 Visa Copy
5. 재학증명서 在学证明书 Certificate of Enrollment/Tuition Receipt 
(在大学院馆2楼，本官3楼打印)
▶신입생+교환학생의 경우, 등록금납입증명서+표준입학허가서
▶新生+交换学生 - 学费缴纳证明+标准入学许可

6. 수수료 手续费 Visa Charge KRW30,000
7.  체류지 입증서류 (居留地证明文件, 기숙사거주확인서/집계약서사본) 
Proof of Residence
▶숙소 제공을 받는 경우, 거주숙소제공확인서

Confirmation of Residence/Accommodation
居留地证明（宿舍居住确认书/房屋合同复印件）

▶如果他人提供住处给您，需要提交住处提供确认书
8. [기존보유자, 现有持有者] 외국인등록증 Alien Registration Card 
外国人登录证
9. 재정확인서 Financial Confirmation Letter 确认书

외국인등록증발급서류준비, 准备外国人登录证签发文件
Preparation of documentation for Residence card

OIA 사무실을방문해서
VISA관리자에게제출
访问OIA办公室提交给VISA
管理员
Visit the OIA office and 
submit it to the VISA 
administrator



외국인등록증발급을위한사진준비
为发放外国人登录证准备照片
Prepare a photo for the issuance of an alien registration card

[사진 규격]
1. 6개월 이내 촬영한 흰색바탕에 천연색 정면

얼굴 사진
2. 사진 크기: 3.5cm * 4.5cm
3. 갱신 외국인 등록증 발급 대상자는 직전

외국인 등록증에 사용된 사진은 불인정 (다른
사진 제출 필요)

[照相规格]
1. 6个月内拍摄的白色背景下的天然色正面脸部
照片
2. 照片大小:3.5cm * 4.5cm
3. 更新外国人登记证发放对象不承认之前外国人
登记证上使用的照片(需要提交其他照片)。

[Photo Specification]
1.  A picture of the front face of a natural color on 
a white background taken within 6 months
2. Photo Size: 3.5 cm × 4.5 cm
3. Those eligible for renewal alien registration 
certificates do not accept photos used in the 
previous alien registration certificate (other 
photos need to be submitted)



외국인등록증발급을위한사진준비
为发放外国人登录证准备照片
Prepare a photo for the issuance of an alien registration card

GS Mart
4F사진관
Photo studio
四楼照相馆

HANSEI UNIV.For Foreigner Registration Photo Studio Information

군포하늘사진관
Gunpo Sky Photo Studio/军浦天空照相馆

운영시간: 평일 10:00~19:00
주소: 경기군포시고산로211번길 26 4층 402호
Hours: Weekdays 10:00~19:00
Address: #402, 4F, 26, Gosan-ro 211beon-gil, Gunpo-si, 
Gyeonggi-do, Korea
营业时间：平日 10:00-19:00
地址：京畿道軍浦市高山路 211 路 26 号 4 层 402 号

상기기업은학교와아무관련이없고단지가까운곳에
위치한기업입니다.
上述企业与学校无关，只是就近就近的企业。
The above company is not related to the school, but is 
only located close to it.



위치: 본관 1층
방법: 무인자동기기에서 식권 구매후 이용 (현금 결제
불가, 신용카드 지원)
운영시간: 평일 11:30-14:00 
학생식당: KRW5,000, 교직원식당: KRW6,000

학교내부식당이용
利用学校食堂
Use of restaurants inside the school

Location: Main Building 1st Floor
Method: Purchase meal tickets from unmanned 
automatic devices (No cash, credit card support)
Open hours: 11:30-14:00 weekdays
Student menu: KRW 5,000; faculty menu: KRW 6,000

位置:本馆1楼
方法:在无人自动机上购买餐券后使用（不可现
金交易,信用卡支持）
运营时间:平日11:30-14:00
学生食堂:KRW 5,000，教职员食堂:KRW 6,000



학교내부출력/복사서비스이용
在学校内使用打印/复印服务
Use of Print/Copy services in School

위치: 학생회관 1층 서점, 대학원관 2층 복사실
이용시간: 09:00~17:00 (대학원관 2층 복사실)
기타: 칼라 출력은 학생회관 1층 서점만 가능
비용: 출력 A4/B5-100원/장당, B4/A3-200원

복사 A4/B5-50원/장당, B4/A3-200원

位置:学生会馆1楼书店、大学院馆2楼复印室
使用时间:09:00~17:00（大学院馆2楼复印室）
其他:彩印只能在学生会馆1楼书店进行
费用:打印A4/B5-KRW100/张,B4/A3-KRW200/张

复印A4/B5-KRW50/张,B4/A3-KRW200张

Where: Bookstore of 1F Student hall, copy room of  2F graduate hall
Hours of use: 09:00 to 17:00 (copy room on the 2F of the Graduate Hall)
Other: Color printouts only at the bookstore on the 1F of the student center
Cost: Print A4/B5-100 KRW/per sheet, B4/A3-200 KRW/per sheet

Copy A4/B5-50 KRW/per sheet, B4/A3-200 KRW/per sheet



학교내부공용 PC 이용/유료출력 이용
使用校内公用电脑/使用付费打印服务
Use of public PC in school / Use of paid output service

위치: 신학관 1층 108호 인터넷 카페
이용시간: 09:00~21:00 
기타: 공용 PC는 기본 한글 운영체제 및 한글 프로그램만 지원

유료 출력 서비스는 서점 및 복사실에서 유료 전용 카드
구매후 이용가능

位置：神学馆1楼108号 计算机室
使用时间：09:00~21:00
其他：公用电脑只支持基本韩文操作系统及韩文程序
付费打印服务可在书店及复印室购买付费卡后使用

Location: Internet Cafe No. 108 on the 1st floor of the seminary
Hours of use: 09:00 to 21:00
Other: Public PC supports only basic Hangul operating system and 
Hangul programs.
Paid output service is available after purchasing a dedicated paid card in 
bookstores and copy rooms.



본교는 한국 국가 법률에 근거하여
금연 시설입니다. 
本校依据韩国国家法律禁止吸烟
Our school is a non-smoking facility 
based on Korean national law.
*강의실 및 기숙사 내부도 금연 시설
教室以及宿舍内部也禁止吸烟

흡연자를위한안내
吸烟者指南
Guide for smokers



학교외부식당이용
校外食堂介绍
Information on restaurants outside the school

Hansei Univ. Restaurant & Store

DangJung St. Line 1

지하통로
地下通道

청색영역: 식당, 蓝色区域:食堂



교내 와이파이 사용방법은 아래와 같습니다.
How to use Wi-Fi on campus is as follows.

免费Wi-Fi上网的方法

SSID : HSU-WIFI
ID : ‘포털아이디(Hansei portal ID)’

学校网站ID
PW : ‘학번(School student number)’

学号

학교내부무료무선인터넷사용환경
学校内部免费无线上网环境
Free Wireless Internet Usage in School

Sample 

ID : cyberprofessor

PW : 2014140



학교내부무료무선인터넷사용환경
学校内部免费无线上网环境
Free Wireless Internet Usage in School

노트북 이용 무선 인터넷
이용시 참조하세요.

使用笔记本电脑或无线上网时
请参考。

Please refer to it when you use 
the wireless Internet using a 
laptop(Notebook PC).



학교내부무료무선인터넷사용환경
学校内部免费无线上网环境
Free Wireless Internet Usage in School

핸드폰/스마트기기
이용시

使用手机/智能设
备时

When using a 
mobile 
phone/smart 
device



학교 홈페이지
学校网站 the school website

HANSEI   UNIVERSITY

www.hansei.ac.kr



bbb Helpline ☎ 1588-5644
외국인종합안내센터 Helpline ☎ 1345

(外国人综合咨询中心 Helpline ☎ 1345）

관광통역안내 (旅游翻译指南 ☎ 1330）

다누리(DANURI) Helpline ☎ 1577-1366
언어소통이 어려운 경우 3자 통역 지원 (경찰, 응급, 병원, 주민센터, 
은행 등)

（语言沟通困难时可申请3方翻译
警察、急救、医院、居民中心、银行等）
서비스 시간: 1년 365일 24시간
服务时间:1年365天24小时

핸드폰통화를이용한 3자통역서비스

利用手机通话的3方翻译服务
3way Interpretation Service Using Cell Phone Calls

☎



Office of International Affairs 

▐ Hoon-Chai Rhee

▪ WeChat        

rheehoonchai

▐ Jong-Woo Choe
Cui, Zhong yu

▪ WeChat  

albertochoe

지원조직, 志愿组织

Support Organization

▐ Geul Hwang

▪ WeChat  

redeem150

▐ Eunhye Park

▪ WeChat  

hesed1004

▐ Yujin Jeong

▪ WeChat  

dbwls352

▐ Huiyeon Hong

▪ WeChat  

gmldus6483

▐ Soomin Song

▪ WeChat  

soomin000

▐ Jin Linna

▪ WeChat  

CarinaKimmm

▐ Jae-eun Joung

▪ WeChat  

wodmsdl789

Admissions VISA and Exchange General 
Korean Language 

Institute

Director 

Administrative Assistants

O.I.A



대학원음악전공조교연락처
Postgraduate Music Major Assistant Contact Information

大学院音乐专业助教联系方式

HANSEI   UNIVERSITY

대학원 음악전공 조교: 박수아(Park Sua), 
Wechat ID: wxid_7cxgmhrif35312
KakaoTalk ID: hansei2023
행정사무실 전화: 031-450-5393 

Graduate Music Major Assistant: Park Sua,
Wechat ID: wxid_7cxgmhrif35312
KakaoTalk ID: hansei2023
Office Phone : 031-450-5393 

大学院音乐专业助教: Park Sua, 
Wechat ID: wxid_7cxgmhrif35312
KakaoTalk ID: hansei2023
Office Phone : 031-450-5393 



대학원학적관리자연락처
Graduate school Register Administrator Contact

研究生院注册管理员联系方式

HANSEI   UNIVERSITY

대학원 교학팀 학적(휴학,복학 포함) 담당: 정지희(Jeong Jihee), 
Wechat ID: ssayjeong
행정사무실 전화: 031-450-5125 

Graduate school Register Administrator Contact: Jeong Jihee,
Wechat ID: ssayjeong
Office Phone : 031-450-5125 

大学院注册（包括休学、复学）管理者: Jeong Jihee
Wechat ID: ssayjeong
Office Phone : 031-450-5125 



WeChat 소통을위한팁
Tips for communicating with WeChat

使用微信交流的技巧

HANSEI   UNIVERSITY

외국인학생이관리자에게위챗친구를신청할때위챗비고사항에학생의영문이름, 
소속(예: 학부, 석사, 박사), 전공(예: 성악, 디자인등)을기재하여신청하기바랍니다. 
관리자는학생의신원을확인한후연결을승인할예정입니다.

外国学生向管理员申请微信好友时，请在微信备注中注明学生的英文姓
名、所属单位（如本科、硕士、博士）、专业（如声乐、设计等）。
管理员将在核实学生身份后批准该好友。

If international students want to apply for a WeChat friend to an administrator, please 
do so in a WeChat note with the student's English name, affiliation (e.g., 
undergraduate, master's, doctoral), and major (e.g., vocal, design, etc.).
The administrator will confirm the student's identity and approve the connection.



O.I.A



생활관 신청안내 / 회원가입 生活馆申请指南 / 注册会员
Apply for On-Campus Housing/ Become a Member

1

town.hansei.ac.kr

2 

Application site address
URL 字段中键入/Type in the URL field

회원가입/注册会员/Become a member



1

2

3

생활관 신청안내 / 회원가입 生活馆申请指南 / 注册会员
Apply for On-Campus Housing/ Become a Member

약관동의/
同意条款/
Agree to the Terms

개인정보이용동의/
同意使用个人信息/
Consent to use of 
personal information

다음단계/
下一步工作/
Next steps



1

K!!5)G

2
3

4

전자메일/ 电子邮箱/ email address

5

생활관 신청안내 / 회원가입 生活馆申请指南 / 注册会员
Apply for On-Campus Housing/ Become a Member

인증코드발송/
发送验证码/
Send a verification code

확인/
确认/
Confirm

전자메일인증/ 
电子邮箱认证/ 
Authenticating with email

전자메일로수신된인증코드확인/
检查通过电子邮件收到的验证码/
Check the verification code received by email

인증코드입력/
输入验证码/
Enter the verification code



1拼音姓名/ English name

2账号/ Account name

3
密码

（8个字以上)
包括特殊字符( 符号),

英语, 数字
Password(more than 8 
characters) including 

special characters 
(symbols), English, 

numbers 4
5

생활관 신청안내 / 회원가입 生活馆申请指南 / 注册会员
Apply for On-Campus Housing/ Become a Member

學生/ Students

확인/
确认/
Confirm



会员注册完毕
申请后等待身分确认，批准后即可申请宿舍

（周中， 10~3点批准）
（周末 X)

Membership registration is complete
Apply and wait for confirmation of identity, 

then you can apply for a dormitory.
(Midweek, 10~3pm approval)（Weekend X)

생활관 신청안내 / 회원가입 生活馆申请指南 / 注册会员
Apply for On-Campus Housing/ Become a Member

확인/
确认/
Confirm



생활관 신청안내 / 신청절차 生活馆申请指南 / 申请顺序
Apply for On-Campus Housing/ Application process

1

town.hansei.ac.kr

2

로그인 / 登录 / Log in

Application site address
URL 字段中键入/Type in the URL field



1

账号, 密码
Account Name, Password

2

생활관 신청안내 / 신청절차 生活馆申请指南 / 申请顺序
Apply for On-Campus Housing/ Application process

로그인 / 
登录 / 
Log in



1

생활관 신청안내 / 신청절차 生活馆申请指南 / 申请顺序
Apply for On-Campus Housing/ Application process

입사신청/ 
申请住房 / 
Application for housing 



1 

생활관 신청안내 / 신청절차 生活馆申请指南 / 申请顺序
Apply for On-Campus Housing/ Application process

외국인선택/ 
挑选外国人 / 
Selecting foreigners



1
证件照

2
4 学号 (无学号时输入x)

student number(enter x if you don't have a student number)

5 性别/Genders

6
姓名(拼音)

English name

出生年月日
Date of birth

Year-Month-Day

7

학부=学部, Undergraduate
대학원=硕士，博士, Graduate

证件照/Upload photo

8选择 / Option
“기타”

3

现学年/current 
academic year

学部（1~4）
硕士（1~4）
博士（1~6）

9
현주소 입력 정보는 각각 '1' 입력

为每个当前地址输入 "1"。
Enter "1" for each current 

address.

생활관 신청안내 / 신청절차 生活馆申请指南 / 申请顺序
Apply for On-Campus Housing/ Application process

입사신청/ 
申请住房 / 
Application for housing 



1
Check

생활관 신청안내 / 신청절차 生活馆申请指南 / 申请顺序
Apply for On-Campus Housing/ Application process

개인정보이용동의/
同意使用个人信息/
Consent to use of 
personal information



1
姓名（拼音）
English name

2宿舍申请完毕
Dormitory application

completed

생활관 신청안내 / 신청절차 生活馆申请指南 / 申请顺序
Apply for On-Campus Housing/ Application process


